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ningmrne från en raao, aom lig 
försänkt i dödlig sorg.

"Men Abdol, det stackars nötet, 
tror att jag skail gifta mig med 
honom. Ett malajiskt bröllop är 
nigot storartad t, Evelyn, du — 

"När du blir lady Burchard,

Kaartje. Nästa giug han fick se henne, nu för länge sedan var död men
som hade lefvat när malajerna 
voro ett mäktigt folk under en 
egen kung.

Men Abdol förstod väl, att or- 
f lenast upptäckte hon Burch, och saken tillhennes förvandling var 
i det bon lutade sig nigot framåt karlek, en kärlek som icke han 
sig hon honom stadigt i ansiktet, ingifvit, och han lade mörka rid 
Han var nära att stanna, men hur han skulle kunna utkräfva 
återvann i tid själfbehärskningen 
samt fortsatte sin vig mekaniskt, 
i sitt sinne förbannande sin pligt, 
den dammiga vägen, den skrällan
de musiken, den starka hettan — 
med ett ord allt, som kunde gifva 
luit Ät hans missräkning.

Af en händelse hade Abdol stitt 
bredvid Kaartje och observerat 
den blick, som växlats mellan 
henne och officern. Abdol hade 
sett kärlekens blixt i hennes svar
ta öga och förstod att den icke 
tänd tu för hans egen räkning.

Allt det dolda, ondskefulla och 
svartsjuka i hans natur bröt ut 
och i rasande ton skrek han:

"Du känner den mannen?”

passerade han genom Wiuberg 
med sin bataljon. Hon stod rid 
en fiskhaikM och betraktade ifrigt 
de förbimarsberande soldaterna.

4 En kärlekshistoria från 
Syd-Afrika.

Kaartje Fortaine var ej hvad 
man kallar inhiisk, men hon kun
de inte rå för att hon visste sig 
rera den vackraste flickan i XVyn- 
berg. Vacker år kanske icke 
rätta ordet. När hon tittade i den 
spruckna spegeln som hängde i 
hennes mors sängkammare mötte 

, henne ett ovalt ansikte, upplyst 
af ett par stora sammetsmjuka 
ögon, hvilka med blyg beundran 
blickade tillhaka på sin egarinna. 
h.-nnes hy var mjuk och brun^ora 
en mogen hasselnöt, hennes näsa 
liten och välformad och mellan de 
svällande röda läppa me lyste 
perlhvita tänder fram når hon 
tog, hvilket hände mycket ofta. 
Blickar af beundran sändes henne 
hvarje gång bon var inne i den 
lilla staden, vare sig hon var klädd 
i den enkla bomullsklådningen och 
kom bärande en korg tvärt på 
hufvudet eller hon strålade I den 
malajiska kvinnans pittoreska ga- 
ladrickt

Kaartje var alltid lika vacker 
och blygsam. Men I hennes ö- 
gen låg något som föiTådde det 
heta sydländska blod som flöt i 
hennes ådror, kärlek, hat och en 
glimmande aning om ett hotande 
öde.

Många år gingo och generalen 
sir Evelyn Burchard vann rika 

min skatt, får du ett bröllop som lagrar på slagfältet. Han blef 
blir mera storartad t än någon ma- ytterst eftersökt i de högsta kret- ~ 
laj kan bjuda, idel hvitt siden och same, men hans ansikte har alltid 
orangebtommor och allt möjlig- en sorgxeu prägel och ingen af so- 
Ocfrkyrkan blir full af soldater vietetens sköna förmådde göra in- 
och förnäma damer — men du tryck på hans hjärta. Det hade

blifvit ett faktum att han aldrig 
skulle gifta sig.

"Någon olycklig ungdomskär
lek", hviskade man, "det påstås 
att han aldrig skall glömma den."

Och for en gång talade skvall
ret sannt.

1
?

hämd. Han visste icke, hvem 
engelsmannen var eller när och 
bvar hon träffade honom, men 
han var fullt säker på att de hade 
möten.

En afton följde han efter henne 
på vägen till Constantia, vred på 
sig själf för det han icke förr tänkt 
på detta sätt att lösa gåtan. Det 
började just mörkna och himlen 
glödde med denna mjuka ametyst- 
färg. som är så betecknande för 
Syd Afrikas korta skymning.
Han följde henne på afstånd men 

kunnde med lätthet urskilja hen
nes hvitklädda gestalt. Till slut 
stannade hon, och han såg henne 
sluta sig till en man som väntat 
på henne. Blodet steg honom till 
hufvudet och hjartat bultade våld
samt mot refbenen. Nu hade han 
dem i fällan och nu vore hans 
hämd säker. Allt civilisationens 
mildrande inflytande var borta. 
Mannen var åter cn vilde, törs
tande efter blod och hämnd.

Han smög sig sakta upp till det 
ställe, hvarifrån han sett dem för
svinna, och hans vakna öra kunde 
snart urskilja deras röster. Tyst 
kröp han framåt, dold af träden 
och skyddad af mörkret. Till slut 
var han så nära, att han kunde 
vidrört dem med sin hand.

Hop låg i Burchards armar och 
de talade sakta.

"Ja, älskade, kanske är det 
skrifvet att,jag skall blifva din 
lycka.”

Ehuru utom sig af raseri kun
de Abdoi icke underlåta att beun- 
dja hennes ljufva röst, hvars blot
ta tonfall var en smekning.

Han höll andan af fruktan för 
att de skulle upptäcka honom och 
för att kunna uppfånge Burchards 
svar.

måste bli kristen, Kaartje"?”
Hennes svar kom utan tvekan.
"Min herres vilja är min. Jag 

blir hvad du vill, älskade!"
En suck af lättnad undslapp ho

nom och han undrade, hur hon 
skulle taga sig ut i europeiska klä
der och hvad hans mor skulle sä
ga om allt det här.

"Tala om för mig igen, Evelyn, 
allt hvad jag får se och vara med 
om där vi äro gifta."

Med ifrig, grossaktig röst bör
jade han äten rulla upp de tjusan
de taflorna, af hvilka de tilllsam- 
mans njöto utan en aning om 
hvad som lurade bredvid dem.

Först visste Abdol icke hvad han 
skulle göra, men nu var hans be
slut fattadt. Det vore alltför far
ligt att döda engelsmannen. Men 
den föraktliga ton, med hvilken 
hon yttrat ”stackars nöt", gjorde 
honom utom sig.

Månen steg fram öfver bergen, 
och göt sina sina silfverstrålar 
öfver skogen. Det blef så ljust, 
att han kunde se den ömma glö
den i Kaartjes ögon och den lidel
sefulla kärleken i den hatade ri
valens blick. Ännu mer ursin-
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Kaartje lät höra ett likgiltigt 
skratt och begaf sig in i huset. 
"Nej", svarade hon öfver axeln, 
"det gör jag inte. • Men någon 
dag kommer jag kanske att göra Jehn F Hovard * C#.
det! Apotekare ooh Kemister,

midt emot poetkontoret 
Begagna Howardå ”Bard Wafer' 
>ål, ty den år den bästa i hårdl 
ratten.

Han gick sin väg under hög
ljudda uttryck af raseri. Han var 
mera än till hälften rädd för hen
ne och höll af henne på sitt sätt, 
men liksom alla österns män be
traktade han kvinnan som något 
ytterst underlägset och såg i hen
ne endast ett arbetsdjur. Han 
visste att Kaartje var vacker samt 
att andra män flkade efter henne 
och egnade henne sin hyllning i 
smyg. Detta gjorde honom endast 
stolt, men han hade aldrig tänkt 
sigen hvit rival oeh svor en helig 
cd att döda engelsmannen, om han 
någonsin såg honom oeh Kaartje 
tillsammans.

Hvarje afton gick den unge 
Burchard till det ställe där han 
först mött sin gudinna, och till 
slut fick han se henne komma upp
för kullen mot honom. Han gick 
henne till mötes och blottade sitt 
hufvud.

"Jag visste att ni skullckomma", 
var hans enda hälsning.

Icke ett ögonblick föll det ho
nom in att tänka |>å skilnaden i 
ras. Han kom endast ihåg, att 
lian hade framför sig en strålande 
kvinna och att hvarje nerv i hans 
kroppp vibrerade vid beröringen 
med hennes lilla välformade hand.

Tyst leende svarade hon honom 
på utmärkt engelska:

"Jag visste att ni skulle vara 
här — älskade", tilläde hon i en 
hviskning.

Burchard ledde henne in under 
trädens skugga. Hon följde ho
nom viljelöst. Men när de voro 
utomsynhåll från vägen,släpte han 
hennes hand och lutad mot ett 
träd insöp han hvarje linie i det 
sköna .ansiktet och den härliga 
gestalten.

Han öppnade anname. Utan 
ett ord sjönk hon i hans famn.

Så kom Kaartje afton efter afton 
upp för kullen på vägen till Groo- 
te Constantia, tills mandelbtom- 
stren fölto af och de unga druf- 
voma började svälla och apriko
serna hängde frestande från de 
tyngda grenarne. Hennes vänner 
och släkt hade iakttagit den för
ändring som försiggått med hen
ne, men de kunde icke säga hvad 
det var. Hon hade blifvit vack-

Hon visste det väl, ehuru hon 
icke hade det fullt klart för sig. 
Hennes folk, denna sällsamma och 
vidskepliga ras, hade vid hennes 
födelse spått att hon icke skulle 
bli lik andra kvinnor. Med den
na icke i sitt hufvud,utan att ana 
hvad den innebar, hade det rund- 
figda, skinande bruna barnet vu
xit upp till en skön kvinna.

Friare hade hon naturligtvis i 
mängd. Men sin tro hade hon 
mäat gifva en ung malajisk snic
kare vid namn Abdol, hvilken 
dock olyckligtvis hade få utsikter 
till ett angenämt samlif med hen
ne. Hon försökte icke dölja att 
hon icke det minsta brydde sig om 
honom. I själfva verket visste 
hon ännu knapplhvad kärlek var, 
utan betraktade Abdol som ett 
nödvändigt ondt, hvilket man fick 
bära med så mycket tålamod som 
möjligt.

Det var i September. Ka plan 
det vår hade klädt bergen med 
grönska och dalarne med rika 
blomsterskatter. En afton är 
Kaartje med en korg tvätt på väg 
till Groote Constantia. Solen höll 
just på alt gå ned och göt sme
kande strålar öfvbr den unga vac
krakvinnan,aom mad^dådtig gång 
skyndade mot sitt mål. När bon 
nalkades kullens topp, liknade hon 
en gudinna af brons, full af vär
dighet och öfverjordisk fägring,

Vid de engelska soldatbaracker- 
n i stod en ung man och betrakta
de henne med beundrande blickar. 
I följd af solen blef hon honom Ic
ke varse, förrän hon var honom 
helt nära. Då mötte hennes 
svarta ögon hans. Hon kände hur 
en varm färg spred sig öfver an
sikte och hals. Hon fortsatte sin 
väg utan att se sig om, men hen
nes instinkt sade henne att hon 
mött det mystiska öde, som för 
så länge sedan blifvit henne för
utsagd t.

Sir Evelyn Burchard återvände 
till barackerna som i en dröm.
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nig af denna syn steg han fram.
”-Sä?"
Det var en fråga, en hotelse, 

som kylde ned till kvinnans hjär
ta och kom Burchard att störta 
fram med en ed. Nu viste hon 
allt. Hennes lifs mystiska öde 
stod stod nu klart för henne: dö
den.

Abdol stod med armarne i kors 
öfver bröstet, med den lågande 
blicken endast fäst på flickan som 
skulle ha blifvit hans brud.

Hon talade helt luget.
"Hvad vill du här? H varför har 

du följt efter mig?”
Han forsökte skratta.
"Endast för att se hur du kan 

älska en man, Kaartje, för att se 
hur du hållit dina löften."

Burchard afbröt:
"Härifrån, din skurk, annars 

krossar jag hvarje ben i din kropp!
Den svarte mannans små ögon 

gnistrade och hans tjocka läppar 
kröktes triumferande.

"Godt!" svarade han lyfte ar
men och sänkte knifven i Kaart- 
jes bröst. Med ett skärande skri 
sjönk hon till marken. Burc
hard sökte kasta sig öfver man
nen, men denne gjorde sig fri och 
var nästa ögonblick försvunnen.

"Min älskling", hviskade Burc
hard, i det han knäböjde vid 
Kaartjes sida och tog hennne i sin 
famn, ”hvar träffade han dig? Kan 
du lägga armarne om min hals, 
så skal! jag bara dig till nämaste 
hus.”

Hennes stora djupa ögon blicka
de iängtansfullt in i hans.

”Älskade", flämtade hon, "jag 
dör — det är mitt öde — men jag 
är — lycklig, jag har lärt känna 
kärleken — kyss mig Evelyn — 
och glöm ej — ’’

Månen steg allt högre på fästet, 
vinden suckade stilla i träden, en 
skogsdufva började sakta kuttra i 
tro att dagen var inne.

På marken var allt tyst. Man 
hörde endast de våldsamma snyft-
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"Det måste vara så skrifvet", 
svarade han, ”ty du är min lycka 
och utan dig har lifvet intet att 
bjuda mig."

Hans läppar sökte hennes. Ab
dol snarare kände detta än han 
kunde se eller höra det. Efter 
en paus bröt Kaartjes röst tystna- 
naden.

"Men kanske jag bringar dig 
olycka. Det finns goda och onda 
andar, Hur kan du veta, älska
de, hvilxa jag hyser inom mig?

"Du är allt det godas och skö
nas kropp och själ, min älskling", 
hviskade han, "hur skulle du 
kunna bringa annat ån 
himlasänd lycka för den man, som 
har vunnit din kärlek?" Därpå 
förändrade han rösten. "Har din 
lumpne "fästman’ plågat dig igen?"

Hon skrattade.
”Abdel? Åh han är afskyvård. 

skulle med glädje skaka honom 
från mig — som en geting från 
min hand —nen han vill icke 
höra på det örat. Jag hatar ho
nom!"

"Jag Mir väl tvungen gifva 
honom en duktig portion prygel, 
det svarta djuret!"

Hennes skratt klingade åter i 
den varma natten.

"Men jag är svart, min herre

t
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Han var knappt mcr.in en yng
ling, men han kände att denna 
mörka skönhet kommit i han väg 
för att aldrig lämna honom — va
re sig hon skulle bringa ondt eller

Önskas byta."Du! Du skall icke säga så, 
rare och ståtligare, men åfven Kaartje. Du är en drottning, en 
mera otillgänglig än någonsin, j.solens gudinna, och när vi ärogif- 
Man hviskade att hennes själ varj ta* min älskling, skall ingen våga 
en ung malajisk prinsessas, som siiga något sådant."

Ec vilbellgen ved. egendom. hutäende 
»f ett nytt bonieg.hu. t run orh kr* 
•emt källare jlmts loin t, Snokas byta mot 
” *<""! liggor i något etlkludt
diett-kt hel.t I Albert*. Kreatur och red
skap »frertag*. »rar till "As", Ca**, 
du oSoe. IVinaipeg. lian.
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